JET70O7 7 4 ([EBFEEE 1T HNESFTERBEEE] The Japan Exchange and Teaching
Programme) &3, SHEZEHENFECLHIBEL NIV COEREKREHET S 2BHEL THR
ZEOHNESEE ZHIKICEHT 3. ERBRAROEBRIRBETT,

TLT T, BBEE. ASEE. XHRPEACERL. JET/OY7 S L5HEL TVET,

iE. NEZEEEBF (ALT) & U TDEH
BTEREENREL. HFRICEERSRE (CIR)
EUTCBUHRKIC®P O TEF U, RFIDALT
EUTORERIF. RDMBERZZER. REZLIT
DREUCEBELDFE U, e ZOTEH5
UWVWREBNREIMEERE L C T EDICE TS
b, BEJETJOISLD—BEUTHANED
THhHDHZDBWVICEDLDHDFEBA. BETHE
CUHERIE. JETZO0 S LATORBRNESD
DIEDITEO TV EZUD TERT DR E
ED. &HICCIREUTESBIT DEICHIXICIL
DRRER(CIE e ERBNET, 5%, CORBRES
SICEARET AU NZELET/ELTENLT
WEEWEB R TVET,

JETTOIS LA TREUCRIID 3FHE. ALT
ELTCAIRmSMADER CREBZHA CNK

| =
NS T D EIRE R AR

'22 EAAERE T 4 —S5 /s Jan. 2015

FxEDOTLK
JETOO0S LY
=F. Y] 5[E

MARRERRTRE
Christopher Cullen

DQUABNIT7—-- ALY

Uz AEDEEEFXBICMIEUICREmIE.
EELOEHDOHELS. BEVLHDBIFTE > TEREL
THEDH. WITDAEDERZLLHFDOIENTE
FUlc. MEMCUNMER CERLVEEIZTED
FBEOERBRULD EBU. MEEDARYLF U IL
EEN SRS A DFEHSAIEZBLTERD &
<HTDROANSHIUIED. DR T )L—
TORFE(CEEPEREDRE—HEICSMUIZD U
FUTc

COXRDBFJIETTIOT S L7%ZE U RERIE,
ALTE UTOEFBRBIEIFICRS T, DN
HELEICBWTH, BMATNEVFERPEHZL
([CHINTHBD. TDO—D—DHSTHHIRAERL
BOCWVE T, REBZHADCHICEHREMNTE
FUIEH BICHIHERDH A & 3FBEE=H
([CTBDIET. ZRTIEFEDSIENKR DTEHAD
EEPX L. BEZRZIEREFEDIUS

—E([C—EDOREBREB > TUVcEBEM CDALT
EUTOEREIE. FEBICFTFEUCHRETRIEEL
<HBOFURLH, BoBEEZLIDODAESIEDC
HICT AIANTEIT D EZRDF Uc. HIER
D= PRI AFEHEAEDDEDD HDMENEE
AONEITH., FNUCK > THAEBDRE I ZZEE
TIHEVKDICUKD. &Ffeo HATRAR I EZ
HERICUBTVEKDICLRDERBUF U, =X
TIRUZANFEZ. BADNS =R 7Y A5 |
UCEAARANICH U CGERPBEER L ESIY




[COleo CTHEE T DEBICHEFT LD, D
KOEAESEZBREDIFDENTE, FEBICEL
Mot Cd,

HATOALTDREBEOOHI T, FHcEBAE
ANEDEEFARZEL CENTERE@RICHE
EPHRANDOEEREDER 2B LT, HAE
BENZEHDENTEF UC, Fleo = RVY
MNOJETER=EED & D, BAHCBHHER
CRADDDHDHFEADED CENTEX U,
HAREDEDD DDEWVEHEICH. HAREDED
DERBERELVCALZEDCENTEDHEWD
CEEETBEULIRBVE L.

CDRDOBFREZBRELCTVWKR LD, SFT
DFRFRZIRDIED E. PIEDHEEANED LU
BH<ED, BEAARNTLZEZRDFL
fco MEBDANEZRIDFRELUCDDICT DI
[C. CIREULTEBANRES CEIFREBDEIRTH
D, BEANDIFERFHANEC EDKD(TEUT
W&E Uiz,

CIRDTFESFLEFRICHINT DIcsh. TTEIR
I D EFHUWTIN ALTELTER:
RERPIRPRUXTOAEZE L CHERNY
I UTREERIE E (. BXEDRADRIT/E U TR
e EERAF U,

RE. MAREERZFE COCIRE UTDEREA
DB PEEREA N N TODEERPEIER. EY%
M ICEE T DHERACHR
REDREKE LTDE
. WITERZENRIC
U I ERREERODFE RS
ENBDDOFRT, [FHIC
. BENBEDFE
T RHEDBNREL 4
SF—CHREEDS |
DREPHZEITHIAR L
BDxRES UVWEES

NIEEEZEDAINL N THARED
PEIDDEH. HF mhHoPR

ANEDEXRLEECOVWCTLEYT =230 %
T CVWET . Ffeo NEREFEFEEFCHL
ClE. BENDELZARET T D EFRDIHARR GRS
(CEHTUL. BEfRHERS & DEEREOYR— MEE
BITVET, BASFSFFRBICEER L. €D
RRZEBRUEDO ST STFIANCBE DA RE
EDTRDIED. HARRDRERE U THARDE S
ZILOED. BEREEZEELED ULTWVWET
H. CIREUVTBHIDKRDIFHERICEFTN. K
WFb<MDZM§30

EHIC—ERmICAEELEN S DEA D
BHZEXODCVWERID, HRABDILICKDTEX
LR BECECVDCLFFACEDTHES
SRR CTHD . ORI RZRF VDL
HRICEODTVET, ALTHDSCIREE o2
EP. HETZAILINTCORERZ(FD DA NE
A CWVWYAD)VIE DB RDJIETTOTS A
DEEIREEFEDETT, COTOTS LD
SMED—ELLTVSND EZTLIIERIIH
RICEUTWVET,

KE=ZRVIMES. ~*J9M4X%Zﬁﬁﬁ%t
EK?E%&b LBEXEIC 1 £/B8%, 2003FEHh
feed 2 o bﬁ%ﬁtAUtth
FREAHFE. FERICARTE
2D RTRUAZETH
| E@EE. 2012FH SJIET
JOJSLICBESMU.
EF3SRE & U THEARED
EFZRICED D, BIKIEIR
7. YOV VT EER,

Christopher Cullen

BERAEEE T #—> L Jan. 2015 23




An Evolving Relationship with Japan and JET

Having spent a number of years back in my home country
after the end of my appointment as an ALT, I now find myself
back in Japan as a CIR. My first time on the JET Programme
as an ALT provided a rich, eye-opening and horizon-broadening
experience that laid the foundation for an enduring passion for
Japan that remains with me today as I find myself back in Japan
on the Programme. I am thankful for the years I spent back home
because they brought into clearer focus all that I had experienced
and gained during my years as an ALT, and it helped prepare
me for the entirely new role I would later perform as a CIR,
when I would contribute in a new capacity to the learning and
understanding of others.

My initial stint on the JET Programme was a three-year
adventure that saw me teaching English at nearly every school
throughout the city of Wajima. Located on Ishikawa Prefecture’s
Noto Peninsula, Wajima is a secluded rural city that retains
the closeness of a village, and accordingly, there were ample
opportunities to rub shoulders with the locals. I made a point to
take full advantage of the unique opportunities available there:
trying my hand at producing Wajima’s famous lacquerware,
carrying Noto’s distinctive kiriko lanterns through the streets
during the region’s many festivals, and joining my students and
their parents at my neighborhood taiko group’s weekly practices.

Like every JET experience, mine was filled with countless
discoveries and encounters, and whether monumental or mundane,
each made a lasting impression. Although I was brought to
Wajima to teach English, I was at the same time the recipient of
an informal education, gaining a greater appreciation for Japan’s
history, culture and customs while observing the influence of all
three on the daily lives of my community’s inhabitants.

After such an enjoyable and once-in-a-lifetime (or so I
believed) experience, it was with the heaviest of hearts that
I decided to return home to start my life’s next chapter. |
assumed that my hometown of Minneapolis offered only limited
opportunities to stay current and connected with Japan, but I was
determined to not let my language skills get rusty, nor to allow
my informal education go to waste. It was with no small amount
of surprise that I was able to find employment with a local
branch of a Japanese company where I was tasked with various
translating and relocating responsibilities for Japanese clients
who were posted to my state.

My previous experience in Japan proved to be invaluable
in my new line of work, and just as I had hoped, the job and the
people it brought me into contact with provided an opportunity
to further improve my Japanese language ability. Additionally,
getting involved with the Minnesota chapter of the JET Alumni
Association revealed an unexpected wealth of local connections
to Japan. It was a great relief to know that I would be able to
enjoy all that my hometown had to offer while not having to
suffer Japan withdrawal.
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Yet, despite this favorable set of circumstances, over time
I felt an increasingly intense yearning to return to the country
for which I felt such a strong affinity. It felt as if everything was
building towards an inevitable return to Japan in order to make
the most of my life's experience up to that point, and making my
return as a CIR seemed like the obvious choice.

While I would argue that it is impossible to be perfectly
prepared to take on the various responsibilities of a CIR, I feel
like the lessons I learned as an ALT, coupled with the Japan-
specific experience I gained while back home, equipped me to
serve as a bridge between cultures and across languages.

My current responsibilities as the Tochigi Prefecture
International Affairs Division CIR include interpreting at
various government and cultural events, providing all manner
of translations and cross-cultural consulting, representing my
prefecture at various forums, and lecturing on international
topics to a variety of local audiences. For example, I have had
the pleasure of representing Tochigi Prefecture at the annual
Regional Promotion Seminar, hosted by the Ministry of Foreign
Affairs. This event provides an opportunity to sing the praises
of Tochigi’s wonderful products, tourist locations and favorable
business climate to an audience of ambassadors and diplomats
from all across the globe. Additionally, I have provided various
forms of support to international companies interested in
operating in Japan as they navigate the unfamiliar local terrain.
Each day as a CIR provides new and unique challenges, and I am
thrilled to have this opportunity to make and foster connections,
represent my prefecture and contribute to international
understanding.

My time on JET has been the epitome of a learn-as-you-go
process, but I have given it my all, and I relish the opportunity
to be one who is able to contribute to the learning and
understanding of others. In this way, it feels like my evolution
from ALT to CIR, and in a broader sense, with Japan in general,
has truly come full circle. Having benefitted from countless life-
changing experiences and touched on the lives of many future
bearers of Japan as an ALT, it is a pleasure and honor to continue
to contribute to the JET Programme’s goal of internationalisation
as a CIR.

Profile

Chris was born in Minneapolis, Minnesota, USA. He
attended the University of Minnesota where he majored in
International Relations and Japanese Studies. He served as an
ALT in Wajima, Ishikawa for three years before returning home
to work at the Minneapolis office of a Japanese company. In
2012 he began his second JET Programme experience, this time
serving as a CIR at the Tochigi Prefecture International Affairs
Department. His hobbies are travelling, cycling and music.

IR



